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การวิจัยเร่ืองปญหาการใชคําลักษณนามภาษาไทยของผูเรียนชาวญี่ปุนครั้งนี้เปนการวิจัยเชิง

คุณภาพ โดยมีความมุงหมายเพื่อศึกษาปรากฏการณการใชคําลักษณนามภาษาไทยของผูเรียนชาวญี่ปุน 

เพื่อศึกษาคําลักษณนามภาษาไทยที่เปนปญหาของผูเรียนชาวญ่ีปุน และเพื่อหาแนวทางแกไขปญหา    

การใชคําลักษณนามภาษาไทยของผูเรียนชาวญ่ีปุน ขอมูลที่ใชเปนขอมูลเอกสารและขอมูลสนาม ใน

สวนขอมูลสนามผูวิจัยไดรวบรวมโดยใชแบบสอบถามที่สรางขึ้นจํานวน 200 ขอ ผูใหขอมูลเปน

นักศึกษาของมหาวิทยาลัยโตเกียววิชาศึกษาตางประเทศ และมหาวิทยาลัยคันดะศึกษาระหวางประเทศ 

จํานวนทั้งส้ิน 50 คน ซ่ึงไดศึกษาภาษาไทยมาแลวอยางนอย 1 ป โดยไมจํากัดเพศ ผูวิจัยวิเคราะหขอมูล

โดยวิธีการทางสถิติหาคารอยละและหาคาเฉลี่ยแลวเสนอผลการวิจัยดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 

 
ผลการวิจัยพบวา ปรากฏการณการใชคําลักษณนามภาษาไทยของผูเรียนชาวญี่ปุนนั้น ผูเรียน

ชาวญ่ีปุนสวนมากสามารถใชคําลักษณนามทั่วไปบางคําไดถูกตอง เชน คําลักษณนาม “คน” ที่ใชกับ 
สามัญชน และคําลักษณนาม “ตัว” ที่ใชกับสัตว เปนตน สวนการใชคําลักษณนามกลางวา “อัน” ผูเรียนชาว
ญี่ปุนสามารถใชไดถูกตองพอสมควร และสามารถใชคําลักษณนามที่ซํ้ากับคํานามไดถูกตองมาก 
นอกจากนี้ยังปรากฏวาเมื่อผูใหขอมูลไมทราบวาจะใชคําลักษณนามคําใดถูกตองก็จะเลือกใชคําลักษณนาม
กลาง สวนคําลักษณนามภาษาไทยที่เปนปญหาของผูเรียนชาวญี่ปุนสวนมากเปนคําลักษณนามทั่วไปที่มี
กฏเกณฑการใชเกี่ยวเนื่องกับสังคมและวัฒนธรรมไทย เชน คําลักษณนาม “รูป” ที่ใชกับนักบวชใน
ศาสนาพุทธ คําลักษณนาม “เชือก” ที่ใชกับชาง  และคําลักษณนาม “องค” ที่ใชกับเจดียและพระพุทธรูป 
รวมทั้งคําลักษณนามที่ใชเปนเฉพาะกับคํานามบางคําก็มีปญหาเหมือนกัน เชน คําลักษณนาม“กิ่ง” ที่ใช
เฉพาะกับงาชาง และคําลักษณนาม “เรือน” ที่ใชเฉพาะกับนาฬิกา เปนตน นอกจากนี้ คําลักษณนามที่มี
กฏเกณฑละเอียดกวาภาษาญี่ปุนก็เปนปญหากับผูเรียนชาวญี่ปุนดวย เชน คําลักษณนาม “เลม” “คัน” 
“แทง” ที่ใชกับคํานามที่มีรูปทรงยาวเรียว สําหรับแนวทางแกไขปญหาการใชคําลักษณนามภาษาไทยของ
ผูเรียนชาวญ่ีปุนนั้น อาจทําไดโดยการศึกษาลักษณะสังคมและวัฒนธรรมไทยควบคูไปกับการเรียนเร่ือง
คําลักษณนาม จดจําคํานามและคําลักษณนามที่ใชดวยกัน และฝกใชภาษาไทยอยูเสมอจนสามารถใช
คําลักษณนามไดอยางถูกตอง 
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The research on The Problem in Using Thai Classifiers of Native Japanese Studying Thai 

Language is the quantitative and analytical research which has objectives to identify the problems in 
using Thai Classifiers of Native Japanese who is studying Thai language and to propose the solution to 
treat for those problems. The data used in this research are gathered from the related literatures and the 
feedbacks of field survey. To be reliable and effective, the researcher designed the questionnaires with 
200 inquiries to survey the opinions on the usages of Thai Classifiers of 50 Japanese students who are 
currently studying Thai language for at least 1 year in Tokyo University Foreign Studies and Kanda 
University International Studies. All data was analyzed by means of statistical approaches : percentage 
and mean. The result of this research was presented in the form of analytical explanation. 

As the result, in term of common usages, the research revealed that most of Japanese are able 
to use some of the common classifiers such as “Kon” – a classifier used for ordinary people and “Tua” 
– a classifiers used for animal in “well” level. They are also able to use the general classifiers – “Aun” 
in “relatively well” level, and they can use the classifiers that are duplicated from its noun in “well” 
level. In addition, when Japanese students feel uncertain for any proper classifiers to be used, they 
would rather use the general classifiers as common.  

In term of common problems, the research reveal that the problematic classifiers for Japanese 
are the classifiers which can use with various types of noun based on situation and Thai tradition and 
culture, such as “Roope” – the classifier used for Buddhist monk, “Chuak” – the classifier used for 
elephant, “Ong” – the classifier used for Buddhist pagoda and Buddha Statue.  And the Classifiers 
that used for only one the noun was a problem in the same way, such as “Ging” – the classifier used for 
ivory, “Ruan” – the classifier used for clock and watch, and so on. Moreover, the classifiers with has 
more complex rule to use than Japanese’s also became a common problem for Japanese, for example 
“Lem” ,”Kan”, and “Tang” – the classifier used for things with long, thin, and cylindered shape.  

In term of solutions, the research finally proposed that learning and familiarizing with Thai 
social and culture in parallel with studying and understanding the relation of noun and its classifier and 
frequently using it in conversation will help Japanese to improve the Thai classifier usage. 
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 ปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความกรุณาของรองศาสตราจารยไพบูลย ดวงจนัทร 
ผูชวยศาสตราจารยนภสินธุ แผลงศร และอาจารยสุนทรี คันธรรมพันธ ที่ใหคําแนะนําปรึกษา ตลอดจน
ปรับปรุงแกไขปริญญานิพนธฉบับนี้จนสําเร็จดวยด ี ผูวิจัยรูสึกซาบซึ้งในความกรุณาของทาน และ       
ขอกราบขอบพระคุณอยางสูงไว ณ โอกาสนี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณอาจารยพัธนี โชติกเสถียร ประธานกรรมการสอบปริญญานิพนธ และ
ผูชวยศาสตราจารยจินตนา พุทธเมตะ กรรมการสอบปริญญานิพนธที่กรุณาใหคําแนะนําในการปรับปรุง
แกไขใหสมบรูณ 

ขอกราบขอบพระคุณอาจารยในภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนษุยศาสตร
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒทุกทาน ที่ใหวิชาความรูดวยความมุงมั่นและความเอาใจใสอยางจริงใจ 
ความรูและประสบการณที่ไดรับนั้นเปนประโยชนและมคีุณคายิ่งสําหรับผูวิจัย 

ขอกราบขอบพระคุณอาจารยผูสอนภาษาไทยของมหาวทิยาลัยโตเกยีววิชาศึกษาตางประเทศ  

(東京外国語大学-Tokyo gaikokugo daigaku) และมหาวิทยาลัยคันดะศึกษาระหวางประเทศ 

(神田外語大学-Kanda gaigo daigaku) ที่ไดกรุณาใหความอนุเคราะหและอํานวยความสะดวกใน

การเก็บขอมูลที่ใชในการวิจยั และขอขอบคุณนักศกึษาของมหาวิทยาลัยทั้ง 2 แหงนี้ทีใ่หขอมูลในการวิจัย 
 ขอบคุณเพื่อน ๆ ในสาขาวิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนษุยศาสตร  มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวโิรฒ และเพื่อน ๆ จากที่อ่ืน ๆ ที่ใหคําปรึกษาและใหความชวยเหลือดวยดีตลอดมา 
 สุดทายนี้ กราบขอบพระคุณบิดามารดาซึ่งเปนผูวางรากฐานในการศกึษาที่ไดใหการสนับสนุน
ทางการศึกษา และคอยเปนกาํลังใจใหเสมอมา จนปริญญานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงดวยด ี
 

ฮิโรนากะ โทมิตะ 
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